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Abstract. Language and society are inseparable. Any society has its own specific language to
communicate with each other. The connection between language and human society is so close, so
language research must be connected with human society and social culture, namely, we analyze
language from the perspective of society. The present study is conducted to form sociolinguistic
competence of Kazakhstani students at English lessons. Research was applied with the students of
International University of Tourism and Hospitality located in Turkestan, Kazakhstan during in
spring term of the 2022-2023 academic year. The students take a placement test before the course
began, and sociolinguistic approaches curriculum is designed in accordance with the students’
language level, age, needs, and interests, learning styles and learning preferences. Lessons were
organized to form Kazakhstani students’ sociolinguistic competence to learn English well through
forming productive skills.
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of different cultures

Introduction

Today, with the steady development and improvement of methods of teaching a foreign
language in philological universities, the need to include sociolinguistic factors in the methodology
and learning process is becoming increasingly relevant. The very concept of competence in the
system of modern higher education is very relevant in connection with the intensive development of
information technology, which has led to significant changes in the sphere of economic activity and
everyday life of people. This factor has led to an increase in the need for training highly qualified
and proactive specialists.

Competence includes competencies that cover all spheres of a person’s life, his social and
professional-labor relationships. In the education system, competencies are usually differentiated
into general cultural competencies, reflecting the general level of cultural and educational
preparation of students, and professional competencies, which is due to the interrelationships
between the formation and development of competencies with the academic subjects being studied.
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As is known, sociolinguistic competence reflects the sociocultural conditions of language use
(orientation to social norms of communication between different generations, genders, classes and
social groups, the design of rituals) and influences verbal communication between representatives
of different cultures. In other words, sociolinguistic competence is the ability to use and transform
linguistic forms according to the situation.

Sociolinguistics became a branch of linguistics in the 1960s as a wide-ranging
interdisciplinary [1]. As a branch of macro-linguistics, sociolinguistics studies languages in relation
to social factors, such as social class, educational level, age, gender, race and so on. It deals with
the language as a part of society and explores how to relate the rules of language with social factors
as its basic task. In simple words, sociolinguistics studies the use of language in society and its
related issues. As J. A. Fisherman (1971) says sociolinguistics studies on who uses what kind of
languages to what kind of people in what time [2].

One of founders of modern sociolinguistics, American sociologist W. Labov, states that, in
recent years an approach to linguistic research has been developed where attention is focused on the
functioning of language in the community of its native speakers and the purpose of which is to
create a language theory suitable for explaining relevant facts in his work [3]. It clarifies that the
focus of the research here is not on the language as such, not on its inner shape and inventory of
linguistic means, but on how representatives of a particular society speak in their the language.

Yasemin defines sociolinguistics as the branch of linguistics which deals with the aims and
functions of language in society [4]. It attempts to explain how language differs from one context to
another across geographical borders and how people in one context communicate with people in
other contexts (e.g., non-native speakers; and so on). Tagliamonte states that sociolinguistics is the
interaction between language, culture, and society. Depending on the focus, virtually any study of
language implicates a social relation because without this human component language would not
exist itself [5]. The language is linked to the interaction between language and culture; language
and social phenomenon. According to Spolsky, sociolinguistic is the study of the link between
language and society, language variation, and attitudes about language [6]. This idea was supported
by Hudson defined as a study of the relationship between language and social factors such as class,
age, gender and ethnicity [7]. Whereas Bell defines it as a branch of anthropological linguistics that
studies the way the language and culture are related, and how language is used in various social
contexts. The study of language relation to its social-cultural context sociolinguistics is the study of
the effect of any and all aspects of society, including cultural norms, expectations, and context on
the way language is used.

In all these definitions, it is obvious that sociolinguistics is a discipline that makes a link
between sociology and linguistics. It is a branch of sociology and as a concept; it is concerned with
how language use is a determinant of a given society’s linguistic requirements [7]. Sociolinguistics
show groups in a given society are separated by certain social variables like ethnicity, religion,
status, gender, age and level of education and how adherence to these variables is used to categorize
individuals in social classes. The social study of language is a modern linguistic paradigm because
it was the modern linguist who first acknowledged and accepted that language by its nature is totally
a social phenomenon [8]. All definitions mentioned above demonstrate that sociolinguistics is
related to language useand a society’s response to it.

Sociolinguistics and English teaching have a long-time and close relation. For example, Yang
Yonglin (2004) points out that first, from the angle of theoretical reference, Hymes’
Communicative Language Teaching, Labov’s sociolinguistic theory of variant, etc. all provide
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references for English teaching. Second, from the angle of research, sociolinguistics have extended
the observe scope from the concrete use of language in the social context to the influence of
cultural and social factors on the environment of foreign language acquisition [9]. Thus,
sociolinguistics and English teaching become increasingly interconnected to each other in recent
years. It does not only provide new theoretical views for the research of English teaching, but also
concretizes guidance for English teaching practice [10].

The importance of social and cultural aspects in language teaching cannot be too emphasized
in sociolinguistics. Sociolinguistics emphasizes the language utilization, highlights the
communicative skills and deals with language in its relation to society and culture, for every
language is the reflection of a certain culture and has profound cultural connotation [11]. Therefore,
English has become a structural component of education at universities, secondary, high school, and
in primary schools as well. Learning English at school is a complex process of forming a new
speech system, which begins to coexist and continually interact with the developed system in native
language [12].

Concluding the all-spoken above, sociolinguistics has great impact on English teaching.
Sociolinguistic competence is the ability to make a choice of language forms, use them and
transform them in accordance with the context, situation. This competence reflects the socio-
cultural conditions of language use and has a great influence on speech communication between
representatives of different cultures.

Research methods

One of the most effective means of forming sociolinguistic competence in a language learning
class is preparing students for a dialogue of cultures. That is, their communication with people from
other countries. Communication with representatives of another country implies communication
with another culture. Therefore, students should not only know the language as a whole, but also its
features related to the culture, history and traditions of this country. At the same time, oral
communication skills are more important, and in particular the skills and abilities of dialogical
speech, since real communication is mostly dialogical. This can also be implemented by the use of
stable phrases, set expressions and phraseological units [13]. The goal in this case will be to form
students' skills to carry out oral communication in a variety of situations, using stable phrases to
revitalize the communication process.

When teaching oral speech, it is necessary to strive to reach the level of authentic
communication, which implies the presence of sociolinguistic competence. This type of
communication involves the use of reproductive-productive and productive exercises [13].

To optimize the process of forming sociolinguistic competence, a variety of communicative
techniques help to ensure real communication in an educational environment that best correspond to
the creation and development of speech communication situations. Among such techniques, it is
possible to distinguish the solution of problem tasks, discussions, writing stories, role-playing
games [14].

The process of working with stable phrases and set expressions may include the following
steps.

1. Familiarity with a stable phrase and a set expression. Students pronounce a phraseological
unit, write it down and give a translation. Students may also be asked to consider a picture
describing this phraseological unit.

2. Familiarity with the features of a stable phrase, its primary consolidation. Grammatical and
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structural features, the correspondence of this stable expression with its Kazakh equivalent, a
detailed explanation of the translation features, the origin of the phraseological unit in order to
explain its meaning are analyzed. At this stage, teacher can also apply exercises to interpret the
meaning of the phraseological unit in English. All work is accompanied by exercises aimed at
consolidating the educational material.

3. Fixing a phrase and a phraseological unit in speech. Students are invited to read a text, a
situation, listening to sentences, a text, or best of all a dialogue with a given phraseological unit.
Then, students first independently compose sentences with phraseological unit, after which they
compose a dialogue or a situation using the studied stable phrase [15].

An important task of the teacher in this case is the use of techniques aimed at fixing, as well
as the creation of conditional situations involving the use of the studied stable expression,
phraseological units in speech [16].

The study of the phrases can be carried out within the framework of the subject of the English
language learning process. For example, such phrases as “the ship of the desert (camel)”, “the king
of the beast (lion)” can be studied in the process of studying and working on vocabulary on the
topic "Animals", and then used in teaching types of speech activity within the same topic. Stable
expressions can be studied together with the study of lexical material on a particular topic, thereby
expanding the horizons of students, their linguistic and communicative abilities and, accordingly,
forming basic competencies, including sociolinguistic [17].

For the formation of sociolinguistic competence in language learning classes, the following
types of exercises devoted for the consolidation of the phraseological units and set expressions can
be applied.

Exercise 1. Choose the correct translation of the proverbs and sayings:
1. Out of sight, out of mind
a. Kezoen xemce, keHinden kemep;
b. Kecen 6amnanoan xipin, Mvickbiioan wwizaovl
C. Ewmen kew scaxcol
2. All roads leads to Rome
a. Kwvizvin min Pumee sorcemkizeoi,
. O3 yilim-oney mocezim;
. Epme mypean adammueiy 0ip ici apmoix.
. All is not gold that glitters
. Kviimuipazannviy 6api anmoin emec;

S wWw o T

. Op Hapce 63 YaKblMbIHOA HCAKCHL,
. Bip kapvin maiioel 6ip kymanax wipimeoi.
4. Cut your coat according to your cloth

o

a. Kepnene xapaii kecin,

b. Kvlc wananowi, scas apoanovl caiiia,

c. XKen bonamaca woenmin 6acol KUMbLIOaMatiowi.

5. Appearance is deceitful

a. Man anacwei ceipmeinoa, Aoam anacel yuinoe;

b. Kapza 6anracein annazeim oep, Kipni 6a1aCulH HCYMCAbIM Oep.
C. bacwi kammul bosca, asevl mammi 601A0bL.
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Exercise 2. Match the English proverbs with their Kazakh equivalents
A friend in need is friend indeed EnOek eTceH epiHOeH,
Tosibl KapHBIH TiICHOCH

Custom is a second nature He excen coHbI 0pachiy

As you sow, so you will mow OMip-KbICKa, OHEP-MOHT

All are not saints that go to church Aypy Kaica 1a o/ieT KaJIMani bl

Life is short, art is long Anan noc 6ackIHa ic TYCKEHIe TaHbLIap

Another way of teaching phraseological units or idioms is to ask students to match the idioms
with their meanings as given below:

Bird brain A job, task or activity that is pleasant, easy or
simple

As fit as a fiddle Not the type of thing the person likes

Not one’s cup of tea A lazy person

A piece of cake Occurring very rarely

Once in a blue moon In good physical health

Couch potato A person who is not smart; a person who acts
stupidly

The purpose of this exercise is to explain phraseological units. Students should, without the
help of a teacher, compare phraseological units with their meaning. This task involves the use of a
wireless way of fixing phraseological units through their explanation. In addition, the teacher
should focus on the pronunciation and grammatical features of these units of speech. If difficulties
are found in comparing the values of phraseological units, it is possible to turn to Kazakh
equivalents.

Exercise 3. Paraphrase the sentences using the idioms:

My grandfather is 86, but he is in good physical health;

His little sister is a lazy girl; she even doesn’t want to wash her teeth;
She admit that sometimes she acts stupidly;

They visit the sightseeing of their hometown very rarely;

For me, writing an essay is a pleasant, easy or simple thing 10 do.

ok wdE

. Listening to music is not the type of thing he person likes.

The exercise allows students to replace the selected phrases with previously studied
phraseological units with an antonymic meaning. Understanding the opposite meaning of
phraseological units implies a high level of proficiency in these units, and, consequently, their direct
meaning. When changing sentences, students pay special attention to the grammatical features of
phraseological units and their functioning with other words in the sentence. Moreover, in some
cases, such as in the second sentence, students will have to change the entire phrase, which also
shows the level of understanding of the meaning of phraseological units.

Exercise 4. Read the English phraseological units (proverbs) and explain their meanings
in English. Are there any equivalent of the given proverbs in Kazakh?

1. All cats are grey in the dark;

2. Curiosity killed the cat;

3. East or West, Home is best;

4. There is no smoke without fire;

5. Everything is good in its season;
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Exercise 5. Choose one of the set - expressions and explain its meaning:

1. As blind as a bat;

2. As slow as a snail;

3. As cold as a stone;

4. As mad as a hatter;

5. As pretty as a picture;

Exercise 6. Read the text, replace the set expressions underlined in bold with the
corresponding phraseological units:

It was a lovely day. I expected that day during the whole month. My holidays were over and
now I was looking fr the day and for the hour when I could enter mu house and see my parents and
brother. I really missed them. I missed my favorite things and my hobbies. To my mind, it is always
good to visit the other places, countries, but home is always nearer to everybody. When I thought
about my house, my soul was happy and I smiled. (East or West, Home is best) [18].

By fulfilling these tasks, students search proverbs and sayings, phraseological units
independently and replace them with their equivalents in their mother tongue. Without saying, it
would contribute to the consolidation of phraseological units in the memory.

The formation of sociolinguistic competence is undoubtedly necessary, since there is no
practical language proficiency without sociolinguistic knowledge and skills. In addition, the
sociolinguistic component is an incentive to increase the effectiveness of teaching students at all
stages of secondary school.

When forming sociolinguistic competence, the use of various exercises with phraseological

units is relevant since the phraseological unit is an important component of the sociolinguistic
component. Phraseological units become a kind of reflection of the culture and language of a certain
people. Phraseological units fill gaps in the lexical system of the language, which cannot fully
provide the name of the (new) sides of reality known by man, and in many cases are the only
designations of objects, properties, processes, states, situations, etc.

Results and their discussions

Experimental work on the formation of sociolinguistic competences in teaching English to
Kazakhstani learners was carried out owing to the great assistance of the English teachers of the
department “Languages” of the International University of Tourism and hospitality. Two groups
(control and experimental) of 3rd-year students of the specialty “International and Domestic
Tourism” were selected. The experimental work took place within 3 months at the university.

In our turn, we decided to make use of living and figurative idiomatic expressions of folk
wisdom (phraseological units, proverbs, sayings, etc.) as their use helps to more successfully form
sociolinguistic competence in teaching a foreign language. This stimulates interest in the language
and culture of its people, promotes the education of students in the context of the "dialogue of
cultures", increases the cognitive motivation of students and the ability to communicate in a foreign
language, promotes the formation of personality [19]

The analysis of typologies of idiomatic expressions (folk wisdom) reflecting the national
character of the English and studied through authentic materials allowed us to assume the great
importance of the role of these expressions in the formation and improvement of sociolinguistic
competence in teaching English. We had to confirm this hypothesis during the practical part of our
research.

For the psychological evaluation of the effectiveness of figurative idiomatic expressions to
form sociolinguistic competences, we identified our criteria. In order to give this very evaluation,
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different methods are used. The methods of scientific research are those methods and means by
which scientists receive reliable information, which are used later to construct scientific theories
and develop practical recommendations [20].

During stating the experiment, we put forward the solution of the following tasks: a technique
of experimental works on the target problems, correctness of selection of a training material for the
lingua-cultural growth was specified, aspects promoting the development of language and cultural
knowledge by using sociolinguistic approaches in the process of teaching English were revealed
and directions on the development of language-cultural competences were defined during
preparation. The solution of these tasks was carried out by means of a complex of methods
confirming reliability of theoretically reasonable model of developing language and culture
knowledge in teaching English.

The following methods of diagnostics were selected by us: questioning, testing, interviewing,
ranking, conversation, supervision, expert estimation, self-diagnostics, performance of tasks, results
of credits and examinations, analysis of products of pupils’ activity, interview of the teachers. The
choice of any methods of diagnostics was carried out depending on estimated criteria and indicators
that characterize them.

In definition of an initial condition of components of developing language and culture
knowledge in the process of teaching English we relied on the situation where interest to mastering
English figurative idiomatic expressions further continuous system education and self-education of
the identity, development of necessary significant qualities. Therefore, we carried out questionnaire
and interview which is designed to reveal the reasons of choosing language and culture knowledge
development based on the English idiomatic expressions. The data are displayed in Table-1.

Table 1 — Students’ attitudes to the use of idiomatic expressions to form sociolinguistic
competence

Criteria Positive attitude Negative
in% attitude in%
1 2 3
The possibility of obtaining knowledge 100 0
Convenience of obtaining knowledge through 74 26
the use of figurative idiomatic expressions
Constant communication with the teacher 44 56
Opportunities for education on a material basis 5 95
Comfortable conditions for the creativity of 12 88
students
Absence of teacher’s dictatorship 13 87
Simplification of the material explanation in the 63 37
learning process
Stimulating personal development 12 88
Stimulating learners’ communicative 59 41
competence
The standard for the development of oral 95 5
speech
The possibility of involving the whole learners 13 87

in the learning process
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continuation of Table 1

1 2 3

Strengthening the motivation of learners to the 28 72
language acquisition

Degree of achievement by students of their 85 15
goals

Level of students' independence in mastering 96 4
the study material

Attraction of low-level students 100 0

Ease of obtaining new knowledge 89 11

Thus, students, in general, expressed a positive attitude towards language learning with the
help of figurative idiomatic expressions. When choosing the form of training (anonymous
questionnaire) by figurative idiomatic expressions or without them, 69% of respondents preferred
the first type of training, taking as a basis the possibility of forming sociolinguistic competence
(Figure 1).

M idiomatic expressions

M language games

Figure 1 — The priority of figurative idiomatic expressions over other language
activities

Research and thorough analysis of the data obtained showed that the main motive of studying
English practically all students questioned want to have possibility to improve their knowledge of
foreign languages and culture, to get prestigious profession, possibility of travelling abroad and
therefore, after graduating the university majority of pupils prefer to have high level of
sociolinguistic competence.

Having analyzed the condition of initial level of knowledge of the students on figurative
idiomatic expressions we came to conclusion that they were acquired at low and average level. The
research outcome of defining the knowledge level on figurative idiomatic expressions in the process
of teaching English is presented in the following table (Table 2).
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Table 2 — Initial levels of figurative idiomatic expressions knowledge

Number of students having knowledge on figurative idiomatic
expressions (%)
> pur
Level <3 2 8
= g 7 a
E E
g g S
Low 73,2 71,7 72,3
Average 26,8 28,3 27,7
Required - - -
High - - -

To reveal a general level of knowledge on figurative idiomatic expressions, we gave four
criteria characterizing a condition of knowledge which corresponded to formation level, i.e. to their
qualitative description: low, average, required and high.

Thus, the experiment results indicated that mainly low level of knowledge on figurative
idiomatic expressions in the process of teaching English as key in their activity that makes essential
the organization and carrying out of experimental work on the enhancement of using sociolinguistic
approaches in the course of teaching English for checking of efficiency offered in the research of
system and a technique, and approbation of the pedagogical conditions revealed in complete
pedagogical process.

At the ascertaining stage, we have developed a set of tasks that include working with
authentic texts of English electronic newspaper media (pre-text, text and post-text exercises) and the
final project-a newspaper with headlines-idioms.

Upon completion of the first stage to form sociolinguistic competence in the process of
teaching English, the discussions, survey, expert evaluation on revelation of knowledge level of
experimental and control groups together are given below in Table 3 (Figure 2).

Table 3 — Results of the first stage of experimental work on forming sociolinguistic
competence in teaching English based on figurative idiomatic expressions, in percentage:

Levels Control group (%0) Experimental group (%)
Low 65 52,1
Average 35 47,9
Required - -
High - -
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Low Average Required High

0 Control group B Experimental group

Figure 2 — Results of the first stage on forming sociolinguistic competence in teaching
English based on figurative idiomatic expressions

These tables and their images on the diagram demonstrate that the number of students in
experimental group with the average level of knowledge (52,1%) was considerably increased and
the number of students with low level (47,9%) was decreased. At the same time, there are still no
students with required and high levels of knowledge that, in our opinion, is explained by the fact
that students learned English activity not profoundly. Meanwhile, the analysis of questionnaires,
results of conversations and expert evaluations showed on manifestation of the interest based not
only on the desire to master figurative idiomatic expressions , but also on acquisition of English in
their practical activity in all its complexity and multi-aspects at necessary and high level.

As part of the next formative stage, practical classes were held in two groups — control and
experimental. In the experimental group (EQG), classes were held with a complete set of tasks
developed by us, in the control group (CG) - only according to the existing program. Upon
completion of the second stage, we carried out the second section on identification of knowledge
level in the process of teaching English (Table 4, Figure 3).

Table 4 — The results of the second stage of experimental work on forming
sociolinguistic competence in teaching English based on figurative idiomatic expressions:

Levels Control group (%) Experimental group (%)
Low 55,6 42,4
Average 44 4 43,5
Required - 14,1
High - -
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55,6

60 1
501

424 444 435

Low Average Required High

O Control group @ Experimental group

Figure 3 — Results of the second stage on forming sociolinguistic competence in teaching
English based on figurative idiomatic expressions

The above-stated results testify about efficiency of using figurative idiomatic expressions and
systematic introduction of pedagogical conditions in forming sociolinguistic competence in the
process of teaching English that was reflected in dynamics of levels of formation of this integrative
quality in experimental group. However, the small percent (14,1%) of students at required level and
lack of indicators at high level is explained in our opinion by the fact that the language knowledge
gained by students isn't presented in complete system that doesn't allow them to develop practical
and communicative skills.

In this regard, during the third stage we have developed a set of tasks that include working
with authentic texts of English electronic newspaper media (pre-text, text and post-text exercises)
and the final project-a newspaper with headlines-idioms. The importance of these tasks in
developing the language and culture knowledge is noted that here students receive fundamental
concepts on studying culture through language.

The students noted the importance of the theme highly as it allowed them to systematize the
earlier fragmentary knowledge gained from English related disciplines, to reveal their its
importance and to separate the main directions in respect of improvement of language knowledge
based on idiomatic expressions.

Practically all performances came to the end with heated discussions. The students took part
and made reports on various actual problems of teaching English through figurative idiomatic
expressions where they encountered with difficulties of the translation of set expressions, word-
combinations and difficulty of psychological and personal character of using them in
communication. The received results testified about efficiency of the offered system of working
with English figurative idiomatic expressions and technique of forming the use of sociolinguistic
competence in the process of teaching English (Table 5, Figure 4).
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Table 5 — The results of the third stage of research work on forming sociolinguistic

competence in teaching English based on figurative idiomatic expressions

Levels Control group (%) Experimental group (%)
Low 48 217
Average 44 50,1
Required 8 28,2
High - -
60 - 48 50,1

Low Average Required High

O Control group B Experimental group

Figure 4 — Results of the third stage on forming sociolinguistic competence in teaching

English based on figurative idiomatic expressions

The analysis of interim cut results in experimental group indicates rather noticeable growth on
an average (50,1%) and required levels (28,2%) and reduction of number of students with low level
(21,7%) that implies about efficiency of the offered course on the English figurative idiomatic
expressions. Changes happened in levels of knowledge on figurative idiomatic expressions in
control groups: the percent of the students with low level decreased and there was a small percent of
the students with required level (8%).

At the same time, the analysis of results in the experimental group was pointed to a poor
development of a number of communicative abilities that created on students’ uncertainty and a
peculiar social and psychological barrier in communication with foreign-language speakers during
performance of different types of oral communication through technologies.

We organized the fourth stage of forming experiment — correcting one the task of which was
further development and correction of mainly communicative skills making a procedural component
of language and culture knowledge. The communicative exercises developed by us on the basis of
use of different technologies in teaching English promoted the development generally of
communicative skills being basic in developing language knowledge but at the same time training
smoothly passed to development of special communicative abilities. We could judge productivity of
conducting classes in English on the basis of use of information technologies on a quality of the
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exercises executed, creative tasks and answers to the tests offered.

As it is possible to notice from the data provided in Table 6 (Figure 4), in experimental group
new students with high level (10,1%) of language knowledge appeared, thus, the number of
students with required level almost doubled and made 40,9%. These indicators convince us about
efficiency of the technique offered, videlicet in necessity of using information technologies in
teaching English for developing language and culture knowledge based on figurative idiomatic
expressions.

Table 6 — The results of the fourth stage of experimental work on forming sociolinguistic

competences in teaching English based on figurative idiomatic expression:

Levels Control group Experimental group
Low 43 9,6
Average 41 39,4
Required 16 40,9
High - 10,1
50 - 43 41 394 40,9

Low Average Required High

O Control group B Experimental group

Figure 5 — Results of the fourth stage of experimental work on forming sociolinguistic
approaches in teaching English based on figurative idiomatic expressions.

However, despite carrying out various types of works with the students of experimental
group, the number of the students with low level still is present and makes 9,6%. It means that these
students have no personal interest to master English for their own purposes and about low-
probability of their successful activity. Taking it into account, we came to conclusion about the
need of strengthened use of information technologies in the course of teaching English for
developing language knowledge, about carrying out attentive selection of training materials, means
and forms of the organization of process of teaching English, about development of special
tutorials, electronic textbooks and etc.

The changes of developing language and culture knowledge levels of the experimental group
students are presented in Table 7 at the stages of forming experiment.
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Table 7 — The condition of forming sociolinguistic competence in control and
experimental groups at different stages experimental work.
Initial cut 1 cut 2 cut 3 cut Final cut
8
3
8
IS
8
[S]
= o — o —_ o — o —_ o —
172 > 53 > ﬁ > 53 > ﬁ > ﬁ
E S 5 |8 |8 |8 § | |E |E |G
S 5 E |1 |E |3 |E |3 |E |3 £
A o 0 O 0 O 0 O 0 8] 0
o o o o o
> > > > >
o o o o o
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Figure 6 — Changes of the formation of sociolinguistic competence based on
figurative idiomatic expressions

The experimental work results convincingly prove the efficiency of integral, step-by-step,
concentric and dynamic system and a technique of the development of language and culture
knowledge based on figurative idiomatic expressions with the help of purposeful and system use of
systematic exercises and tasks based on idiomatic expressions and pedagogical conditions
according to the problems of teaching English.

The efficiency of the development of language and culture knowledge is increased in case of
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integration not only opportunities of all subjects that have communicative potential, but also in case
of the systematic use of sociolinguistic approaches, activation of opportunities of competence-based
approach, improvement of methods and teaching forms of English passing in a form of close
interaction and active cooperation of subjects of integral pedagogical process.

Thus, the system of enhancing sociolinguistic approaches based on figurative idiomatic
expressions to improve language knowledge represents the stages interconnected with themselves
allowing to create interest in studying of English, positive attitude towards partners of
communication, to develop and systematize the knowledge of English gained in their activity, to
fulfill communicative abilities on levels, i.e. in general, to universalize communicative qualities,
knowledge, abilities, skills of communication in English.

The experimental work outcome allow stating the growth level of language and culture
knowledge proves efficiency of the system developed by us and a technique and the hypothesis
offered which has been the basis for our research.

This work allows teacher to increase the interest of students in the studied language, deepen
and expand their knowledge, improve skills and abilities.

The methodological goal of this event is to create conditions for the manifestation of the
cognitive activity of students, while generalizing the material studied in the classroom.

Conclusion

Based on the study of the experimental work carried out with two groups (control and
experimental) of students of the tourism specialty, a complex of lessons on the enhancement of
sociolinguistic approaches in teaching English to high school students has been compiled. We have
developed a sequence of stages of working with phraseological units, as well as a set of specific
exercises that allowed us to give the learning process a communicative orientation that contributes
to the formation of sociolinguistic competence, that is, the ability to apply the basic stable phrases
of the English language in the process of communication.

Thus, the purpose of this study has been achieved, and its tasks have been solved. So, the
methodology of teaching foreign languages does not represent the content of teaching a foreign
language without the inclusion of a sociolinguistic component in the learning process, which will
help to form the regular and systematic use of the teaching methods and techniques listed in this
work.

This research is funded by the Science Committee of the Ministry Science and Higher
Education of the Republic of Kazakhstan (Grant No. AP19678230)
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2KokaAxmer Slcayn aTbiHIarbl XalblKapajiblK Ka3aK-TYpPiK yHHBEPCUTETI

AFBIJIIIBIH TIUVITH OKBITY IMNPOUECIHAE TYPU3M MAMAH/IbIFbIHBIH
CTYIAEHTTEPIHIH COLUO JIUHI'BUCTUKAJIBIK KY3bIPETTIJIIT'TH
KAJIBIIITACTBIPY

Anoamna. Tin men xoeam 0ip-Oipinen adcvipamatiovl. Kesz-xeneen xoeamuuvly 0ip-6ipimen
KapulM-KAmvlHAC HCacay Yulin o3iH0ik mini 6ap. Tin men adamzam Ko2ambl apacblHOagvl OALIAHbIC
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mul2vl3 bonvin kenedi. CoHobIKman mindik 3epmmeynepoe a0am3am KOAMbIMEH JHCIHE dNleyMemmiK
MaOeHuemnen OatiliaHvlcmul O01Ybl KepeK. Amanimviue makanaoa 0i3 mindi Ko2am mypeblCblHaH
Kapacmuipamwvlz. Ocvl 3epmmey ablAWbIH Mili cAbaKmapvlHOa KaA3aKCmaHovlK cmyOeHmmepoin
aNEeYMemmiK-TUHSBUCTNIUKANILIK — KY3bIpemmiNicin  KAlblnmacmslpy MaKcamuvlHOd JHCYpei3ineoi.
3epmmey 2022-2023 oxy owcvlibinbly Kexmemei cemecmpinoe Kazaxcmanmnwiy Typkicman
KanacelHoa opHanackan XanvlKapanelk mMypusm OJiCoHe KOHAKHCALIbLIbIK —VHUBEPCUMEemiHiy
cmyoenmmepimer Oipaecin ocypeizindi. Cmyoenmmep Kypcmul dacmamac OYpviH Kadbwvlioay
mecminen emedi Jicane "coyuonunesucmMuKkaivlk maciioep” oxy 6azoapramacvl cmyoeHmmepoin
MiNOIK Oeneelline, HCACLIHA, KaAXCemmIinlikmepi MeH Kbl3bl2YUbLIbIKMAPbIHA, OK) CIUlb0epi MeH OKY
Kanayvina catikec a3ipaenedi. Cabakmap Hamudiceni 0az0bliapovl KAIbINMACMbIPY apKblibl
AebLIWbIH  MINIH  JCAKChl  MeHeepy  VWiH — KA3aKCMAHObIK — CMyOeHmmepOiy — aieyMemmik-
JIUHSBUCTNUKATILIK, KY3bIPEMMINICIH KATbINMACMbIPY MAKCAMbIHOA YULIMOACMbIPBLIObL.

Kinm co30ep: Oneymemmix JNUHCBUCMUKA, KY3bIPEMMINIK, KOMMYHUKAYUs, Ml YUpeHy,
apmypai MmaOenuemmepOiy oKinioepi
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Mesxnynapoauplii yHMBEPCHTET TypU3Ma M FOCTENPUMCTBA

(Kaszaxcran, Typkectan), E-mail: m.akeshova@iuth.edu.kz

2MeskIyHapOIHBIN Ka3aXCKO-TyPELIKHI YHUBEPCUTET nMeHH X0omKkh Axmena Slcasu

®OPMHUPOBAHUE COIIUOJIUHIBUCTUUYECKON KOMIIETEHIIAN
CTYJAEHTOB TYPHU3MA B ITIPOIIECCE OBYUEHMSI AHI'JIMMUCKOMY SI3BIKY

Annomauus. Hzvix u obwecmso nepazoenumol. Jlioboe 0bwecmso umeem c60il A3blK Ons 0OUWCHUSA
opye ¢ Opyeom. A3bIK u 00Wecme8o HACMONILKO 83AUMOCEA3AHbBL, UMO UCCIe008AHUE A3bIKA OO0INCHO OblMb
HEPaspvl6HO CBA3AHO ¢ 00uecmeom u Kyromypou. Llenvio dannoeo ucciedosanue a6isemcs Qopmuposanue
COYUONIUHSBUCMUYECKOT KoMnemeHmHuocmu obyuaemvix ¢ Kazaxcmarne Ha 3aHAMUSX AHTULCKO20 A3bIKA.
Uccneoosanue nposoounoco ¢ obyuaemvimu  MedxcoynapooHozo — yHueepcumema — mypuma U
20CMENnPUUMCMEa, pacnoaodicenno2o 6 Typkecmane, 6 eecennem cemecmpe 2022-2023 yuebnozo 2ooa.
Ileped nauanom xypca obyuaemvle coaiom mecm, a YY4eOHAS NPOSPAMMA NO COYUOTUHSBUCTMUYECKUM
no0X00aM paspabamviéaemcss 8 COOMEEMCMEUN C A3bIKOBLIM YPOGHEM, B803PACMOM, NOMPEOHOCMAMU U
unmepecamu 00yuaemMbix, CIMUIAMU 0OYUeHUs: U NPeonoymerusmMu 8 obyuenuu. 3ansamusi no AHSIULCKOMY
A3BIKY ObLIU OP2AHU3OBAHBL C YEAbI0 POPMUPOBAHUSL Y KAZAXCMAHCKUX 00YUAeMbIX COYUOTUHSBUCIUYECKOLL
KOMREMEeHMHOCINU Yepe3 pazsumue npooyKmMuEHbIX HAGbIKOS.

Kniouegwie cnosa: coyuonune8ucmuka, KOMnemeHmHoCmy, KOMMYHUKAYUsl, UydeHue a3viKd,
npeocmasumenu pasHvix KyJibmyp

32


mailto:m.akeshova@iuth.edu.kz

